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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

;(_L 3
\}\‘-’4\

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=) 7/ 4

Sender [ Mittente VAT-IB-No. / N° partita VA

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

Date/ Data

26-MAY-2021

A A G —
LA LA~

814

Cellection address / Indinzo ded fuogo di carica (g rillro}

i5
Order Code # Ording di irasporto
ERF-EC~1472112
Delivery terms / Terminal address /
Condizloni di lrasporto Indlrizzo lerminale
E| freecosmicile — ex works
franco dom.

taxes pald taxes unpaid
Ll dazt pagatl, O

D duty paid D duly unpaid

e e e {DHL FREIGHT GMBH
Detogera L1 non sdoganztel BREFURT
dinonpaga{ BEL DEN FROSCHACKERN 7

D-99098 ERFURT

Consigne / Bestinatario VAT-D-Ne. / N° partita IVA dir. dog. pag.= dir. dog.
MAGNA PT SPA mf mnpen.  |Tel:+49 361 49 30 40
z Fax:+49 361 49 30 411
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BEXW
:dd:ﬁuna! trnsport lnawengef Terminal reference f
Numero di dosster
Dellvery addsess / Indirizzo di consegna della enecce t ;?s U 22 0221051271129
Gurrency/  Valugforinsurance/|
Varlutacy Ve daassicurare [H:Wl;::lar;lneﬁ :Iiﬁﬁgg?e,
Nol TMP-YRN-393621

Terrvinal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel.
Numera {elefonfca

BART + 389 / 80 5315811
Marks and rumbers QOuanlity Packing  Destripbion of goods Cusioms' tnfirumber| Gross weight In kg Valus (with currency)
Marthe 8 numeri Ouanlith Imballzggio  Deserizions della merce Terifadoganale | Pesoiordoin ky Valore (con valuta)
PARTS 211.0
1 {PLE PARTS
Payable weight in kg Total gross welght In kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tatale peso lordo in kg
Dirn. X X omx om = 0.960m 0.00 240.00 211.0
Speclal consignments / Richleste particolari
Specal instructions / Istuzionl particolar Enclosures / Allegati
UEHNE+NAGEL sal
age Giclaypici, snc. 70025 Modugro (BA)
Collection at sender Oelivery lo conslgnes TMPORTANT Actording 1o CHIR, trensport samages have tu hu nated nn e tranport M aNEegn

Rilira dal mittents Consegna al destinalario

order (FOD} upen daltvery of the
notified in wrilng to tha responsihle EURO(.‘UNNEC‘I‘EranaJ within ¥ days afler delivery.

Date MData Date f Data
Tima / Grarlo Time / Crario
[T o el L
Drivers signature / Firma dell'autista Consigness stgnature Consignea's name In block letters RILU
Firzra del destinatario Name dl chi firma in stampatello f
verit! ca

EUROCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consfgnments.
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzien] Gonarali di trasporto EUROCONNECT 1



